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Vsebino zagotavlja

Ce bo moj zahtevek poslan iz te drzave
v drugo drzavo EU [ ]

Grcija

Kateri organ mi bo pomagal zahtevo poslati v drugo drzavo EU?
Grski pomozni organ (Elliniki Archi Syndromis)
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Kaksna je vloga pomoznega organa?

Poslje vam lahko obrazec zahteve, da ga izpolnite, in zagotovi informacije o postopkovnih zadevah in pravu
druge drzave. Lahko tudi posreduje v zvezi s kakrsnimi koli pojasnili glede vaSe zahteve.

Prevzame vaso zahtevo in jo poslje ustreznemu pomoznemu organu v drugi drzavi, ne da bi sam opravil oceno
zahteve, ter vas obvesti o poteku zadeve.

0dskodninskemu organu zadevne drzave ¢lanice pomaga pri zasliSanju prosilca ali drugih strank, kot so price ali
izvedenci.

Pomozni organ na zahtevo odskodninskega organa zadevne drzave Clanice: (a) pomaga odskodninskemu
organu, kadar ta neposredno opravi zasliSanje v skladu z grskim pravom prek telefona ali videokonference, pri
¢emer pomozni organ v takem primeru zagotovi potrebno logisti¢no infrastrukturo, ali (b) sam opravi zasliSanje v
skladu z grskim pravom in poslje porocilo o zasliSanju odSkodninskemu organu zadevne drzave ¢lanice. V
slednjem primeru se porocilo o zasliSanju, ki se sestavi v grs¢ini, prevede v uradni jezik ali enega od uradnih
jezikov druge drzave Clanice ali v kateri koli drug jezik EU, za katerega je zadevna drzava Clanica navedla, da ga
sprejema.

Stroske grskega pomoznega organa v takem primeru nosi grska drzava.

Ali bo ta organ prevedel dokazila, Ce je to potrebno v zvezi z zahtevo, ki se
posilja? Ce da, kdo to pla¢a?

Obrazec zahteve in vsa zahtevana dokazila bodo v okviru pristojnosti in na stroske grskega pomoznega organa
prevedeni v uradni jezik ali enega od uradnih jezikov drzave ¢lanice, v kateri je odSkodninski organ, ki mu je
dokumentacija poslana, ali v kateri koli drug jezik EU, za katerega je zadevna drzava Clanica navedla, da ga
sprejema.
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Ali je treba za posiljanje zahteve v tujino placati upravne ali druge
pristojbine?

Ne, razen Ce drzava, ki prejme zahtevo, zaracuna kakrsne koli pristojbine.

Zadnja posodobitev: 25/04/2023

Strani v jezikih drzav ¢lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske
komisije. Prevodi zato morda Se ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska
komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta
dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno obvestilo.



